ENGLISH

The surface you apply the decorative
stickers to must be totally smooth, clean,
dry and free from dust. The stickers

are not suitable for application on newly
painted surfaces. Note! Do not apply the
stickers to sensitive surfaces. The stickers
are backed with a strong adhesive and
sensitive surfaces, such as wallpaper, can
be damaged when the sticker is removed.

1. Peel of the backing and apply the sticker
to the desired area.

2. Smooth out the sticker, starting from the
top and working downwards.

3. Use a clean, soft cloth to press the entire
sticker into place, taking special care to
press around the edges.

DEUTSCH

Die Flache, auf der die Motive aufgebracht
werden, muss vollkommen glatt, sauber,
trocken und staubfrei sein. Die Motive sind
nicht zum Aufkleben auf frisch gestrichene
Oberflachen geeignet. Vorsicht! Der
Klebstoff der Motive haftet effektiv. Dies
kénnte bei empfindlichen Oberflachen wie
Tapeten usw. zu Beschadigungen beim
Abnehmen des Motivs flihren.Deshalb die
Motive nicht auf Oberflachen anbringen, wo
dies zu beflrchten ist.

1. Zum Anbringen des Motivs an der
gewtlinschten Stelle die Schutzschicht auf
der Ruckseite abziehen.

2. Aufkleber von oben beginnend andriicken
und nach unten hin glattstreichen.

3. Ein weiches, sauberes Tuch benutzen
und das Motiv Uberall - besonders an den
Kanten - andricken.

FRANCAIS

La surface sur laquelle les autocollants
décoratifs seront appliqués doit étre
totalement lisse, propre, seche et sans trace
de poussiére. Ces autocollants ne doivent
pas étre utilisés sur une surface peinte
récemment. Attention ! Le verso des
autocollants étant imprégné d’un adhésif
fort, il convient de ne pas les appliquer sur
des surfaces fragiles, telles que le papier
peint, qui pourraient étre abimées si on
retire les autocollants.

1. Décoller la pellicule pour appliquer
I'autocollant a I'emplacement choisi.

2. Commencer par le haut de lI'autocollant
et lisser vers le bas.

3. Alaide d’un chiffon doux et propre,
appuyer sur l'autocollant pour bien le
fixer entiérement, en insistant sur les
cotés.

NEDERLANDS

Het oppervlak waar de sticker op moet
komen, moet glad, schoon, droog en stofvrij
zijn. De sticker is niet geschikt voor

op pas geverfde opperviakken. De lijm op
de sticker is sterk klevend en kwetsbare
ondergronden, zoals behang, kunnen
beschadigen als de sticker wordt verwijderd.
Bevestig de sticker daarom nooit op een
kwetsbare ondergrond.

1. Verwijder de beschermlaag aan de
achterkant en breng de sticker aan.

2. Begin aan de bovenkant van de sticker
en strijk hem naar beneden toe glad.

3. Gebruik een zachte, schone doek om de
sticker aan te drukken, vooral aan de
randen.

DANSK

Den overflade, du saetter klistermaerkerne
p%, skal veere helt glat, ren, tgr og stgvfri.
Klistermaerkerne egner sig ikke til brug pa
nymalede overflader. Bemeaerk!
Klistermaerkerne ma ikke anbringes p& sarte
overflader. Klistermaerkerne har et steerkt
klzebemiddel pa bagsiden, og sarte
overflader, f.eks. tapet, kan blive beskadiget,
ndr klistermaerket fjernes.

1. Fjern papiret pa bagsiden, og placer
klistermaerket det gnskede sted.

2. Glat klistermeerket ud fra oven og
nedefter.

3. Brug en tgr og ren klud til at trykke
hele klistermaerket pa plads. Vaer ekstra
omhyggelig med kanterne.

ISLENSKA

Yfirbordid sem pu festir skrautlimmidana a
verdur ad vera slétt, hreint, purrt og laust
vid ryk. Limmidarnir henta ekki & nymalad
yfirbord. Athugid! Limid limmidana ekki

a vidkveem yfirbord. peir limast & med
sterku limi sem getur skemmt vidkveem
yfirbord eins og veggfédur pegar
limmidarnir eru fjarlaegdir.

1. Taktu undirlagid aftana af og stadsettu
limmidann par sem pu vilt hafa hann.

2. Sléttu Ur limmidanum med pvi ad byrja
efst og vinna pig svo nidur med honum.

3. Strjuktu yfir limmidann med hreinni og
mjukri tusku til pess ad passa ad hann sé
fastur og fardu sérstaklega yfir kantana.

NORSK

Overflaten du fester de selvklebende
dekorasjonene til m& vaere helt glatt, rent,
tart og stgvfritt. Dekorasjonene er ikke
egnet til 8 festes p& nymalte flater. Merk!
Ikke fest dekorasjonene pa sensitive
overflater. Dekorasjonene har et sterkt lim
p% baksiden, og sensitive overflater, som
tapet, kan skades nar dekorasjonene tas
ned.

1. Ta av beskyttelsesfilmen pa baksiden og
fest dekorasjonene til den flaten du har
valgt.

2. Jevn ut dekorasjonen, begynn gverst og
jobb deg nedover.

3. Bruk en myk klut til & presse hele
dekorasjonen pa plass, veer spesielt ngye
rundt kantene.

SUOMI

Koristetarrojen liimaaminen onnistuu
parhaiten, jos pinta on tdysin tasainen,
puhdas, kuiva ja pélytdon. Tarrat eivat sovellu
askettdin maalatulle pinnalle. Huom!

Al liimaa tarroja herkasti vaurioituvalle
pinnalle. Tarrojen liima on voimakasta,

ja herkat pinnat, esim. tapetti, saattavat
vaurioitua, kun tarra poistetaan.

1. Irrota taustapaperi ja aseta tarra
haluamaasi kohtaan.

2. Painele tarran pinta tasaiseksi ylhaalta
alaspain.

3. Kayta apunasi pehmeaa, puhdasta liinaa
ja paina koko tarra tiukasti paikalleen.
Kiinnita erityishuomiota reunoihin.

SVENSKA

Ytan som dekalerna satts pa maste vara
helt slat, ren, torr och dammfri. Dekalerna
ar ej lampliga att fasta p& nymalade ytor.
Observera att dekalens klister ar starkt
vidhaftande och mtéliga underlag, som
t.ex. tapeter, kan skadas nar dekalen tas
bort. Fast darfor aldrig dekalen p& underlag
du ar radd om.

1. Dra av skiktet pa baksidan for att fasta
dekalen dar du vill att den ska sitta.

2. Boérja i 6verkanten pa dekalen och slata
ut nerdt.

3. Anvand en mjuk, ren trasa for att trycka
fast dekalen dverallt och sarskilt runt
kanterna.

CESKY

Povrch, na ktery se chystate nalepit
samolepky, musi byt naprosto hladky, cisty,
suchy a bez jakékoli mastnoty. Samolepky
nejsou vhodné k aplikaci na nové natrené
povrchy. Upozornéni! Samolepky neaplikujte
na citlivé povrchy. Samolepky maji

silné lepidlo, stejné jako tapety, a tak by
povrch takového materiadlu mohly pfi sundani
poskodit.

1. Odstrante ochrannou félii a aplikujte
samolepku na pozadované misto.

2. Zacnéte shora a pokracujte smérem
dold. Pouzijte &isty a jemny hadfik k
pritlaceni samolepky na misto.

3. Vénujte pozornost zejména okrajtim.

ESPANOL

La superficie a la que apliques los adornos
adhesivos debe ser totalmente lisa, estar
seca, limpia y sin polvo. Los adhesivos

no son adecuados para superficies recién
pintadas. iAtencidon! Como el adhesivo del
reverso es fuerte no es aconsejable aplicar
los adornos sobre superficies fragiles
como papel pintado, que podria dafiarse al
quitar los adornos.

1. Despega la lamina del reverso para para
aplicar el adorno al emplazamiento que
hayas elegido.

2. Comienza por la parte superior del
adorno y ve alisando hacia abajo.

3. Utiliza un pafio seco y suave para
presionar el adorno insistiendo en los
bordes vy fijarlo bien.

ITALIANO

La superficie a cui vuoi applicare gli
autoadesivi

deve essere perfettamente liscia,

pulita, asciutta e priva di polvere. Non
applicare questi autoadesivi a superfici
appena dipinte. N.B. Gli autoadesivi non
devono essere applicati a superfici delicate
perché hanno un forte adesivo sul dorso.
Le superfici delicate, come la carta da
parati, si possono danneggiare quando
stacchi gli autoadesivi.

1. Stacca lo strato sul dorso per applicare
|'adesivo nella posizione desiderata.

2. Applica I'adesivo partendo dal bordo
superiore e procedendo verso il basso.

3. Con un panno morbido e pulito, premi
tutta la superficie dell’adesivo per farlo
aderire perfettamente, soprattutto lungo
i bordi.



MAGYAR

A felllet, amelyen elhelyezed a dekoracids
matricat, teljesen sima, tiszta, szaraz és
pormentes legyen. A matricakat nem lehet
frissen festett fellletre felvinni. Figyelem!
Ne ragaszd a matricakat kényes feliiletre!
A matrcidk hatoldala erés ragasztéanyaggal
van bevonva, és a kényesebb felliletek,
mint példaul a tapéta, sérllhetnek amatrica
eltavolitasakor.

1. Huzd le a hatoldalon 1évé réteget és
ragaszd a matricat a kivant fellletre.

2. Simitsd el a matricat fentrdl lefelé
haladva.

3. Tiszta, puha ronggyal igazitsd a matricat
a kivant helyre, kulénosen tgyelve a
szélekre.

POLSKI

Powierzchnia, na ktdrej stosowane sg
naklejki ozdobne, musi by¢ zupetnie gtadka,
czysta, sucha i wolna od kurzu. Naklejki

nie nadajq sie do stosowania na
powierzchniach $wiezo malowanych. Zwréé
Uwaga! Nie nalezy stosowac naklejek na
wrazliwych powierzchniach. Tylna strona
naklejek to silny materiat przylepny, ktory
podczas usuwania naklejki moze uszkodzi¢
wrazliwe powierzchnie, takie jak tapety.

1. Zdrap tylng warstwe i naklej naklejke w
pozadanym miejscu.

2. Wygtadz naklejke, poczynajac od gory i
przesuwajac sie ku dotowi.

3. W celu docisniecia catej naklejki , uzyj
czystej, miekkiej szmatki, zwracajac
szczegolng uwage na docis$niecie naklejki
w okolicach jej krawedzi.

EESTI

Kaunistuseks ettendhtud kleebised tuleb
kleepida tolmust ja mustusest vabale,
kuivale pinnale. Need ei sobi kasutamiseks
varskelt varvitud pindadel. Pange tahele!
Arge kleepige kleebiseid tundlikule pinnale.
Voivad tekitada kahjustusi tapeedile ja
muudele tundlikele pindadele, kui soovite
neid eemaldada.

1. Eemaldage kleebise tagant kaitsev paber
ja kleepige kleebis soovitud kohta.

2. Siluge kleebise pinda, alustades
Uilemisest osast ja liikudes allapoole.

3. Kasutage puhast ja pehmet lappi, suruge
sellega kogu kleebis paika, eriti hoolikalt
siluge servade Umbrus.

LATVIESU

Virsmai, uz kuras paredzéts Iimét uzlimes,
jabat pilnigi gludai, tirai, sausai un bez
putekliem. Uzlimes nav paredzéts Iimét
uz svaigi krasotam virsmam. Uzmanibu!
Nelimé&jiet uzlimes uz trauslam virsmam.
Trauslas virsmas, pieméram, tapetes, var
saplist, kad uzlimes tiek nonemtas.

1. Nonemiet aizmuguréjo plévi un uzlimé&jiet
uzlimi, kur vélaties.

2. Izlidziniet uzlimi virziena no augsas uz
apaksu.

3. Piespiediet visu uzlimi pie virsmas ar tiru,
mikstu lupatu, Tpasu uzmanibu pievérsot
malam.

LIETUVIU

Dekoravimo lipdukus klijuokite tik ant
visiskai lygaus, Svaraus, sauso ir nedulkéto
pavirsiaus. Nerekomenduojama

klijuoti lipduky ant neseniai nudazyty
sieny. Démesio: neklijuokite lipduky ant
greitai paveikiamy pavirsiy, pavyzdziui,
tapety. Lipduky klijai stiprds ir labai gerai
prilimpa, todél nuplésiant lipduka, jautrus
pavirsius gali nukentéti.

1. Nuimkite apsauginj popieriy ir
uzklijuokite lipduka pasirinktoje vietoje.

2. Kilijuokite lipduka patempdami per visg
ilgj (pradékite nuo virsaus).

3. Paimkite Svarig, minkstg audinio
atraizg ir ja iSlyginkite lipduka, tvirciau
spustelédami krastuose, kad gerai
prilipty.

PORTUGUES

A superficie onde vai aplicar os autocolantes
decorativos deve ser lisa e estar limpa,

seca e livre de pd. Os autocolantes ndo

sdo proprios para aplicar em superficies
acabadas de pintar. Atencao! Nao aplique
os autocolantes em superficies delicadas.

O verso dos autocolantes é muito aderente
e as superficies mais delicadas, como

papel de parede, podem ficar danificadas
quando o autocolante for removido.

1. Retire o papel do adesivo e aplique o
autocolante na area desejada.

2. Alise o autocolante, de cima para baixo.

3. Use um pano limpo e suave para
pressionar todo o autocolante no seu
lugar, tendo um cuidado especial em
redor dos cantos.

ROMANA

Suprafata pe care aplici autocolantele
decorative trebuie sa fie dreapta, curata

si uscatd. Este recomandat sa nu lipesti
aztocolantele pe o suprafata proaspat
vopsita. Atentie! nu aplica autocolantele pe
suprafetele sensibile. Acestea au un strat
de adeziv puternic iar suprafata se poate
deteriora.

1. Indep&rteazd partea din spate si lipeste
autocolantul pe suprafata dorita.

2. Apasa autocolantul, incepand din partea
de sus.

3. Foloseste o carpa curata pentru a presa
autocolantul si acorda atentie marginilor.

SLOVENSKY

Povrch na ktory dekoracné nalepky
aplikujete musi byt Uplne hladky, disty,
suchy a bez prachu. Nalepky nie su

vhodné na cerstvo natreté plochy. Pozor!
Neumiestiiujte nalepky na malo odolny
povrch. Lepiaca vrstva je mimoriadne Gc¢inna
a menej odolné povrchy, ako su napriklad
tapety, by sa pri odstrariovani dekoracie
mohli podkodit.

1. Odlupte zadnt féliu a nalepku nalepte na
pozadované miesto.

2. Nalepku vyhladte, zacnite zhora a
postupujte smerom dole.

3. Pomocou Cistej, makkej handricky
nalepku pritlate na miesto a zvlast
budte opatrni na hranach.

BBbJITAPCKHN

MoBBPXHOCTTa, BbPXY KOSATO 3anensaTe
CcTukepuTe, TpabBa Aa e HanbAHO rnaa-
Ka, MOYMCTEeHa, Cyxa M He3anpalleHa.
CTukepuTe He ca NoAXOASALM 3a MPSACHO
6osiancaHm NoBbPXHOCTU. BHMMaHue! He
nocTaBsnTe CTUKEPUTE BBbPXY AeNNKaTHU
NOBBLPXHOCTU. Ha rbpba M nma cunHo
3anensaly MaTepuasn, KOMTo npu npeMax-
BaHe Ha cTukepa 6u Morbn Aa nospeau
NOBBLPXHOCTW KaTo Taner.

1. OTcTpaHeTe 3agHaTa YacT Ha CTUKepa U
ro 3aserneTe Ha XenaHoTo MACTO.

2. Tlpwvrnage- Te B NOCOKa oTrope Hajony.

3. C noMowiTa Ha Yncta Meka Kbpna npu-
TUCHEeTe BCUYKM YacCTU Ha CTUKepa
KbM MOBBPXHOCTTA, KaTo 06bpHeTe
cneunanHo BHMMaHMe Ha KpauvwaTa.

HRVATSKI

Povrsina na koju se lijepe naljepnice treba
biti potpuno glatka, Cista, suha i na njoj
ne smije biti prasine. Naljepnice nisu
prikladne za lijepljenje na netom obojene
povrsine. Napomena! Naljepnice ne bi
trebalo lijepiti na osjetljive povrsine jer je
ljepilo na njihovoj poledini snazno i moze,
prilikom uklanjanja naljepnica, ostetiti
povrsine poput zidnih tapeta.

1. Oguliti poledinu i zalijepiti naljepnicu na
zeljeno mjesto.

2. Poravnati naljepnicu od gore prema
dolje.

3. Cistom, mekanom krpom pritisnuti cijelu
naljepnicu u mjesto, a posebno rubove.

EAAHNIKA

H emipdveia oTtnv onoia npokeital va
TONoOETAOETE Ta dIAKOGUNTIKA QUTOKOAAN-
Ta, NPENel va sival evreAwg Asia, kabapn,
oTEYVH KAl Xwpig okovn. Ta auTokOAANTa
dev npenel va TonoBsToUvVTal ENAVW OF
(PPECKOPBAUHEVEG EMIPAVEIEG. Znueiwan!
Mnv TonoBEeTeiTE Ta AUTOKOAANTA O€ uai-
00nTeg enipaveieg. Ta auTokOAANTa €xouv
OTO NioW PEPOG HWia duvaTr KOAAQ, Kai ol
€UaioONTEG ENIPAVEIEG, ONWG TO XAPTi Ta-
neroapiag, ynopei va nabouv Znuia, otav
TO QUTOKOAANTO apaipedsi.

1. Aq@aipéoTe To Niow PEPOG Kal TONOBETN-
OTE TO AUTOKOAANTO OTNV MEPIOXR MOU
NPOTINATE.

2. IoiwoTe To autokOAAnTO nmigovTag ano
navw npog Ta KATwW.

3. XpnoigonoinoTe éva kabapo palako navi,
yla va niEogeTe 0AOKANPN TNV NIPAveid
TOU auTokOAANTOU OTN B€0n Tou Kal
nieoTe €181ka yUupw ano Ta akpa.

PYCCKUN

MNMoBepXHOCTb, HA KOTOPYIO Bbl MJ@HMPY-
eTe NpUKNenTb HakNenky, AoHKHa ObiTb
abCoNtTHO rafaKkom, YNCTol 1 cyxon. e-
KOpaTUBHble HaKIENKN HeNb3s NpUKen-
BaTb Ha CBEXeOKpalleHHble MOBEPXHOCTH.
BHuMaHue! He npukneuBalite Haknenkmn
Ha NOBEPXHOCTU, KOTOpbIE SIErko rnospe-
ANTb, €CNK Bbl pelunTe yAanuTb Haknenky,
Hanpumep Ha obowu.

1. CHMMWTE 3aWMUTHYI MJIEHKY, YTOObI
NPUKNENTb HaKNenKy.

2. HayHuTe C BepXHEeW YyacTu HaKIenkn 1
npornaxueanTe ee CBEpXy BHWU3.

3. WNcnonb3ynTe 4UNCTYO MSAMKYH TKaHb, YTO-
6bl NpornaanTb BCO Hakenky, 0CobeHHOo
yribl.



SRPSKI

Povrsina na koju Cete da zalepite dekorativne
nalepnice mora da bude glatka, cista, suva

i bez prasine. Ne preporucujemo vam da
nalepnice lepite na tek obojene povrsine.
Napomena! Ne lepite nalepnice na osetljive
povrsine. Poledina nalepnice premazana je
jakim lepkom te ¢e se

osetljive povrsine - kakve su, recimo,

tapete - ostetiti onda kada budete pokusali
da ih skinete.

1. Skinite zastitni papir s poledine i zalepite
nalepnicu gde Zelite.

2. Polako poravnajte povrsinu nalepnice,
pocevsi od gornje ivice nadole.

3. Upotrebite Cistu, meku krpu da njome
pritiskate nalepnicu i pri tom, narocito
pazite na ivice.

SLOVENSCINA

Povrsina, na katero nameravate nalepiti
okrasne nalepke, mora biti popolnoma
gladka, cista, suha in brez prahu. Nalepke
niso primerne za sveze pleskane povrsine.
Pomnite! Nalepk ne lepite na obcutljive
povrsine. Hrbtna stran je premazana z
mocnim lepilom, zato lahko obcutljive
povrsine, na primer tapete, pri
odstranjevanju

nalepke poskodujete.

1. Odstranite zascitno prevleko na hrbtni
strani in namestite nalepko na izbrano
povrsino.

2. Nalepko zgladite od zgoraj navzdol.

3. S Cisto mehko krpo pogladite celotno
nalepko; posebno natanc¢ni bodite ob
robovih.

TURKCE

Yapiskanh dekorasyonlari yapistiracaginiz
ylzey, tamamen temiz, kuru, plrizsiz ve
tozdan arindiriimis olmalidir. Cikartmalar,
yeni boyanmis ylzeylere uygulanmamalidir.
Not! Hassas ylzeylere uygulanmamalidir.
Yapiskanli dekorasyonlarin arkasi

glgla bir yapistirici tabaka ile kaplanmistir
ve eder yapistirildigi yerden cikartilirsa
duvar kagidi gibi hassas ylizeylere zarar
verebilir.

1. Arka kisimdaki kaplama gikartilir ve
dekorasyon istenilen bélgeye yapistirilir.

2. Yapiskanlar, tst kisimdan baslayip
asagdiya dogru duzeltilir.

3. Yapiskanin yerine tam olarak yapismasi
icin etikete temiz ve yumusak bir bez ile
bastirilarak yapistirilir, kenarlara ekstra
0zen gosterilmelidir.
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BAHASA INDONESIA

Permukaan untuk menempel stiker dekoratif
harus rata, bersih, kering dan terbebas dari
debu. Stiker bukan untuk digunakan pada
permukaan yang baru dicat. Catatan! jangan
memasang stiker pada permukaan sensitif.
Bagian belakang mengandung pelekat yang
sangat kuat dan permukaan yang sensitif,
seperti wallpaper, dapat rusak saat stiker
dikelupas.

1. Buka bagian balakang dan pasang stiker
di area yang diinginkan.

2. Ratakan mulai dari atas dan turun ke
bawah.

3. Gunakan kain bersih yang lembut untuk
melekatkan stiker, perhatikan dengan
baik saat memasang bagian tepi.

BAHASA MALAYSIA

Anda hendaklah melekatkan pelekat hiasan
pada permukaan yang licin, bersih, kering
dan bebas habuk sepenuhnya. Pelekat tidak
sesuai untuk dilekat pada permukaan yang
baru dicat. Perhatian! Jangan lekat pelekat
pada permukaan

yang sensitif. Pelekat dilekap dengan

bahan pelekat yang kuat dan permukaan
yang sensitif, seperti kertas dinding, boleh
rosak apabila pelekat ditanggalkan.

1. Kopek pelekap dan tampal pelekat pada
tempat yang dikehendaki.

2. Licinkan pelekat, mula daripada atas dan
ke bawah.

3. Guna kain bersih, lembut untuk
menekan pelekat pada tempatnya,
dengan berhatihati menekan di sekeliling
tepinya.
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